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Produkt spetnia zasadnicze wymagania Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i
Rady Europy (UE) 2016/425 w sprawie $rodkow ochrony indywidualnej oraz wymaga-
nia normy EN IS0 20345:2011.

Jednostka notyfikowana uczestniczaca w ocenie zgodnosci (CE): INESCOP Centro de
Innovacién y Tecnologia, Poligono Industrial Campo Alto. C/ Alemania, 102 - Aptdo.
Correos 253 — 03600 Elda, Alicante (Espafia). Numer jednostki notyfikowanej: 0160.
Deklaracja zgodnosci dostepna na www.stalco.pl

Obuwie bezpieczne jest w celu zminimali ia ryzyka uszkod
ciata, ktére moga powstac w trakcie jego noszenia. Obuwie bezpieczne wyposazone jest
w podnoski chroniace palce stopy, zaprojektowane tak, aby zapewniaty ochrone przed
uderzeniami podczas badania z energia réwna co najmniej 200 J i przed $ciskaniem
podczas badania pod obciazeniem $ciskajacym rownym co najmniej 15kN.

Nalezy dopasowac obuwie do wymaganej ochrony oraz srodowiska, w ktérym jest no-
szone. Poziom ochrony zapewnianej przez obuwie jest mozliwy do zidentyfikowania na
podstawie symboli umieszczonych na wszywce wewnatrz obuwia. Przyktady symboli
na oznakowaniu wyjasnione w tabelach ponizej, nalezy jednak zawsze pamigtac, ze
7aden SOI nie zapewnia petnej ochrony i zawsze nalezy zachowat ostroznos¢ podczas
wykonywania czynnosci zwiazanych z ryzykiem.

Uzytkowanie

the appropriate size. Footwear that is too loose or too tight will restrict movement and
will not provide the optimal level of protection. Before each use, check the technical
condition of the shoes. Do not use damaged footwear (e.g. damaged seams, cracks,
abrasions, tears, worn or damaged sole). Damaged footwear will not provide the
specified level of protection. Proper use and maintenance prevents premature wear of
shoes. The actual duration of use depends on the type of footwear, conditions of use and

Absorpcja energii w obszarze piety E
Odpornos¢ na wode WR
Ochrona $rddstopia M
Ochrona kostki AN
Odpornos¢ na przeciecie @R
Przepuszczalnos¢ wody i absorpcja wody WRU
Odpornosc na kontakt z goracym podfozem HRO
0Odpornosc na olej napedowy FO
0Odpornosc na poslizg

- na podtozu z ptytki ceramicznej pokrytej NaLS SRA
- na podtozu ze stali pokrytej glicerolem SRB
- na podtozu z ptytki ceramicznej pokrytej NaLS i na podtozu ze stali pokrytej SRC
glicerolem

Informacja dotyczaca obuwia antyelektrostatycznego
Zaleca sie, aby obuwie antyelektrostatyczne byto stosowane wtedy, gdy zachodzi
koniecznos¢ zmniejszenia mozliwosci natadowania ele ycznego poprzez odpro-
wadzenie fadunkow elektrostatycznych tak, aby wykluczyc niebezpieczeristwo zaptonu
od iskry, np. palnych substandji i par oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko
porazenia elektrycznego spowodowanego przez urzadzenia elektryczne lub elementy
znajdujace sie pod napieciem. Zwraca si¢ jednak uwage na to, ze obuwie antyelektro-
statyczne nie moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem elektrycznym,
gdyz wprowadza jedynie rezystancje elektryczng miedzy stopa a podtozem. Jezeli
niebezpieczenistwo porazenia elektrycznego nie zostato catkowicie wyeliminowane,
iezbedne sg dalsze Srodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sie, aby takie srodki oraz

Obuwie nalezy nosi¢ wiasciwie dop: prawit zatozone,

lub zapiete. Nosi¢ wytacznie obuwie w odpowiednim rozmiarze. Obuwie, ktdre jest
za luzne, albo za ciasne, beda ogranicza¢ ruchy i nie zapewni optymalnego poziomu
ochrony. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan techniczny obuwia. Nie uzywac
uszkodzonego obuwia (np. uszkodzone szwy, pekniecia, przetarcia, rozdarcia, starta
lub uszkodzona podeszwa). Uszkodzone obuwie nie bedzie zapewniato okreslonego
poziomu ochrony. Prawidtowe uzytkowanie i konserwacja zapobiega przedwczesnemu
zuzyciu sie obuwia. Rzeczywisty czas uzytkowania zalezy rodzaju obuwia, warunkéw
uzytkowania i konserwadji, ktére moga mie¢ wptyw na zuzycie lub zniszczenie obuwia.
Obuwie nie powinno by¢ modyfikowane, poniewaz moze straci¢ swoje wiasciwosci
ochrone.

Przechowywanie i transport

Obuwie przechowywac w temy e pokojowej w zamknietych, suchych i prze-
wiewnych pomieszczeniach, zabezpieczone przed promieniami UV oraz wilgocia. W
przypadku zawilgocenia lub przemoczenia obuwia nalezy je wysuszy¢ naturalnie, z
dala od bezposrednich Zrodet ciepta. Obuwie transportowac w oryginalnych opakowa-
niach. Podczas transportu zabezpieczy¢ opakowanie wraz z obuwiem przed uszkodze-
niem.

Okres uzytkowania

Starzenie si¢ produktu moze mie¢ wplyw na jego wiasciwosci. Okres przydatnosci
szacowany jest na 2 lata w przypadku magazynowania w odpowiednich warunkach
(temperatura, wilgotnos¢, zanieczyszczenie, wentylacja, oSwietlenie).

Konserwagja

Obuwie nalezy czy migkka szczotka. Mozna stosowac tagodne Srodki czyszczace dedy-
kowane do materiatow, z ktorych wykonane jest obuwie (nie zawierajace rozpuszczalni-
kow organicznych i substancji zracych). Wilgotne obuwie pozostawic do wyschniecia w
suchym i przewiewnym pomieszczeniu, z dala od zrédet ciepta. Obuwie ze skory licowej
- nanies¢ paste obuwnicza w kolorze zgodnym z wierzchem lub bezbarwna. Obuwie
2 nubuku lub materiatu mozna zabezpieczac dodatkowo przeznaczonymi do tego celu
impregnatami. Nie prac.

Kategorie obuwia bezpiecznego
SB Wymagania podstawowe

S1 Zamknigty obszar piety

Absorpcja energii w obszarze piety
Wiasciwosci antyelektrostatyczne
0dpornosc na olej napedowy

S2 jak S1, plus.

Przepuszczalnosc i absorpcja wody
S3 jak S2, plus

0dpornosc na przebicie
Urzezbiona podeszwa

S4 Zamknigty obszar pigty

Absorpcja energii w obszarze pigty
Wiasciwosci antyelektrostatyczne
0dpornos¢ na olej napedowy

S5 jak 54, plus

0dpornosc na przebicie
Urzezbiona podeszwa

Dodatkowe oznaczenie obuwia

Odpornosc na przebicie P

Wrasciwosci elektryczne

- obuwie przewodzace C

- obuwie antyelektrostatyczne A

- obuwie elektroizolacyjne patrz EN 50321
0Odpornosc na niekorzystne warunki otoczenia:

-izolacja spodu od ciepfa HI

-izolaja spodu od zimna a

wymienione nizej badania byty czescia programu zapobiegania wypadkom na stano-
wisku pracy.

e, which may affect the wear and tear of the footwear.
Footwear should not be modified because it may lose its protective properties.

Storage and transportation

Store footwear at room temperature in closed, dry and ventilated rooms, protected from
UVlight and moisture. If footwear becomes damp or wet, let it dry naturally, away from
direct heat sources. Transport footwear in its original packaging. Protect the packaging
with the footwear from damage during transport.

Ageing

The design performance of this product can be affected by agening. The premption
period is estimated at 2 years when stored in appropriate conditions (humidity , tempe-
rature, clean, ventilated, light).

Maintenance

(lean the footwear with a soft brush. You can use mild cleaners dedicated to footwear
materials (free of organic solvents and caustic substances). Leave damp footwear to dry
in a dry and ventilated room, away from heat sources. Grain leather footwear — apply
shoe polish of the same colour as the upper or colourless. Footwear made of nubuck
or fabric can be additionally protected with a specially designed impregnation agent.
Do not wash.

Zaleca sig, aby rezystangja elektryczna wyrobu, zgodnie z doswiadczeniami zapewnia
jaca pozadany efekt antyelektrostatyczny, w catym okresie uzytkowania byfa nizsza niz
1000 MQ. Dla nowego wyrobu, dolng granice rezystancji elektrycznej okreslono na po-
ziomie 100 kQ, aby zapewnic ograniczong ochrone przed niebezpiecznym porazeniem
elektrycznym lub przed zaptonem w sytuadji uszkodzenia urzadzenia elektrycznego
pracujacego przy napieciu do 250V. Jednak uzytkownicy powinni by¢ wiadomi tego, ze
w okreslonych warunkach obuwie moze nie stanowic dostatecznej ochrony i dla ochro-
ny uzytkownika powinny by zawsze podjete dodatkowe srodki ostroznosci.
Rezystancja elektryczna tego obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zgina-
nia, zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie

spetnia swojej zatozonej funkji podczas noszenia w warunkach, gdy jest mokro. Jest
wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie spetniato swojq zatozona funkje odpro-
wadzania fadunkow i zapewniato ochrone przez caty czas uzytkowania.

Zaleca sie uzytkownikowi, jezeli jest to konieczne, ustalenie i wykonywanie w requ-
larnych i czestych odstepach czasu pomiardw rezystandji elektrycznej w miejscu uzyt-
kowania.

Obuwie klasy | moze absorbowac wilgo¢, jesli noszone jest dtugookresowo, a w wilgot-
nych i mokrych warunkach moze sta¢ sie obuwiem przewodzacym.

Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktérych materiat podeszwowy ulega
zanieczyszczeniu, zaleca sig, aby uzytkownik zawsze sprawdzat whasciwosci elektryczne
obuwia przed wejsciem do obszaru niebezpiecznego.

Zalecassig, aby w miejscach, gdzie uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne, rezystan-
(ja podtoza nie byta w stanie zniwelowac ochrony zapewnianej przez obuwie.

W czasie noszenia obuwia nie zaleca sie wkfadania izolujacych elementow miedzy
podpodeszwe a stope uzytkownika. Jesli miedzy wewnetrzng strona podeszwy a stopa
umieszczona jest wkfada, zaleca sie sprawdzenie whasciwosci elektrycznych uktadu
obuwie/wkladka.

Badania wykonywane s na obuwiu z umieszczona w nim wysciotka. Obuwie powinno
by¢ uzytkowane z oryginalng wysciotka. Moze ona byc zastapiona wytacznie pordwny-
walng wyscidtka dostarczang przez producenta oryginalnego obuwia.

EN y/ /|

The product meets the essential requirements of Regulation (EU) 2016/425 of the
European Parliament and of the Council on personal protective equipment and the
requirements of the EN 150 20345:2011 standard.

Notified body involved in conformity assessment (CE): INESCOP Centro de Innovacién
y Tecnologfa, Poligono Industrial Campo Alto. ¢/ Alemania, 102 - Aptdo. Correos 253 —
03600 Elda, Alicante (Espafia). Notified body number: 0160.

Declaration of conformity available at www.stalco.pl

Safety footwear is designed to minimise the risk of injury that may occur while wearing
it. The safety footwear is equipped with toe caps designed to provide protection against
impact when tested with an energy of at least 200 J and against compression when
tested under a compressive load of at least 15 kN. The footwear should be matched
to the protection required and the environment in which it is worn. The level of pro-
tection provided by the footwear can be identified by the symbols on the label inside
the footwear. Examples of the symbols on the label are explained in the tables below,
however always remember that no item of PPE can provide full protection and care
must always be taken while carrying out the risk-related activity.

Usage
Shoes must be worn properly, properly put on, laced or fastened. Only wear shoes of

(Category of safety footwear

SB Basic requirements

S1 Closed heel area

Energy absorption of seat region
Antistatic

Resistance to fuel oil

S2 as 51, plus

Water penetration and absorption

S3 as 52, plus

Perforation resistance

Cleated outsole

S4 Closed heel area

Energy absorption of seat region

Antistatic

Resistance to fuel oil

S5 as 54, plus

Perforation resistance according to the type
Cleated outsole

Additional marking of footwear

Perforation resistance 4
Electrical properites

- partially conductive footwer C

- antistatic footwear A

- electrically insulating footwear see EN 50321
Resistance to inimical environments:

- heatinsulation of outsole complex HI
- cold insulation of outsole complex a
Energy absorption of seat region E
Water resistance WR
Metatarsal protection M
Ankle protection AN
Cut resistance @®
Water ion and absorption WRU
Resistance to hot contact HRO
Resistance to fuel oil FO
Slip resistance

- on a ceramic tile substrate covered with NaLS SRA
- on a glycerol-coated steel substrate SRB
- on a ceramic tile substrate covered with NaLS and on a steel substrate covered | SRC
with glycerol

Anti-static footwear is reccommended for use when it is necessary to reduce the poten-
tial for electrostatic charge by dissipating electrostatic charge so as to exclude the risk
of ignition by sparks of, e.g., flammable substances and vapours, and when the risk of
electric shock from electrical equipment or live parts cannot be entirely ruled out. Ho-
wever, attention is drawn to the fact that anti-static footwear cannot provide sufficient
protection against electric shock, as it only introduces an electrical resistance between
the foot and the ground. If the risk of electric shock is not completely eliminated, further
measures are necessary to avoid the risk. It is recommended that such measures and the
tests listed below be part of a workplace accident prevention programme.

Itis recommended that the electrical resistance of the product, according to experience
to ensure the desired anti-static effect, should be below 1,000 MQ throughout its lifeti-
me. For a new product, the lower limit of electrical resistance has been set at 100 kQ to
provide limited protection against dangerous electric shock or ignition in the event of
afaultin an electrical device operating at up to 250 V. However, users should be aware
that footwear may not provide sufficient protection under certain conditions and ad-

ditional precautions should always be taken to protect the user.

The electrical resistance of this footwear may change significantly due to bending, con-
tamination or when exposed to moisture. This footwear does not

fulfilits intended function when worn in wet conditions. Itis therefore essential to strive
to ensure that the footwear fulfils its intended function of dissipating the charge and
provides protection throughout the time of use.

The user is advised, if necessary, to establish and carry out electrical resistance measu-
rements at the site of use at reqular and frequent intervals.

(lass | footwear can absorb moisture if worn for long periods and can become conduc-
tive in damp and wet conditions.

If footwear is used in conditions where the sole material becomes contaminated, it is
recommended that the user always checks the electrical properties of the footwear
before entering a hazardous area.

It is recommended that, in areas where anti-static footwear is used, the ground re-
sistance should not be able to negate the protection provided by the footwear.

S1 Geschlossener Fersenbereich

Energieaufnahme im Fersenbereich

Antistatische Eigenschaften

Besténdigkeit gegen Dieselkraftstoff

S2 alsSTund

Wasserdurchlassigkeit und Wasseraufnahme

S3 als S2, und

Durchstichfestigkeit

Geformte Laufsohle

4 Geschlossener Fersenbereich

Energieaufnahme im Fersenbereich

Antistatische Eigenschaften
ndigkeit gegen Di

S5 als S4, und
Durchstichfestigkeit
Geformte Laufsohle

cz v/ /|
Vyrobek spliiuje zakladni pozadavky Nafizeni Evropskéh ( aRady (EU)
2016/425 0 osobnich ochrannych prostfedcich a pozadavky normy EN IS0 20345:2011.
Notifikovand osoba zapojend do posuzovani shody (CE): INESCOP Centro de Innovacion
y Tecnologia, Poligono Industrial Campo Alto. (/ Alemania, 102 - Aptdo. Correos 253 —
03600 Elda, Alicante (Espafia). Cislo oznémeného subjektu: 0160.

Prohlasent o shodé je k dispozici na www.stalco.pl

Bezpecnostni obuv, jsou navrzeny tak, aby minimalizovaly riziko trazu, ke kterému
miize dojit pfi jejich noeni. Bezpecnostni obuv musi byt vybavena chranici prstii
navrzenymi tak, aby poskytovaly ochranu proti narazu pi zkousce energif nejméné
200 a proti stlaceni pfi zkousce tlakovym zatizenim nejméné 15 kN. Obuv by méla
odpovidat pozadované ochrané a prostiedi, ve kterém se nosi. Urovefi ochrany

é obuvi lze zjistit podle symboldi na titku uvniti obuvi. Priklady symbolt

When wearing the footwear, it is not recommended to insert insulating
between the insole and the user's foot. If an insert is placed between the insole and the
foot, itis recommended to check the electrical properties of the footwear/insert system.

The tests are performed on footwear with the insock in place. Footwear shall only be
used with the insock in place. The insocks shall only br replaced by by comparable ins-
pocks provided by the shoe manufacturer.

DE v/ / |

Das Produkt erfiillt die wesentlichen Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 des
Européischen Parlaments und des Rates iiber personliche Schutzausriistung der Norm
EN IS0 20345:2011.

Benannte Stelle fiir die Konformitétshewertung (CE): INESCOP Centro de Innovacion y
Tecnologfa, Poligono Industrial Campo Alto. ¢/ Alemania, 102 - Aptdo. Correos 253 —
03600 Elda, Alicante (Espaiia). Nummer der benannten Stelle: 0160.

Konformitétserkldrung verfiigbar unter www.stalco.p!

Sicherheitsschuhe sind konzipiert um das Risiko von Verletzungen, die beim Tragen
auftreten konnen, zu minimieren. Die Sicherheitsschuhe sind mit Zehenkappen ausge-

p

stattet, die bei einer StoBenergie von mindestens 200 J und bei einer Druck
von mindestens 15 kN einen Schutz gegen Druck gewahrleisten.

Das Schuhwerk sollte auf den erforderlichen Schutz und die Umgebung, in der es ge-
tragen wird, abgestimmt sein. Das von den Schuhen gebotene Schutzniveau ldsst sich
an den Symbolen auf dem Etikett im Inneren des Schuhs erkennen. Beispiele fiir die
Symbole auf dem Etikett werden in den nachstehenden Tabellen erldutert. Denken Sie
jedoch immer daran, dass keine PSA einen vollstandigen Schutz bieten kann und dass
bei der Ausiibung der risikobehafteten Tatigkeit stets Vorsicht geboten ist.

Verwendung

Schuhe miissen ordnungsgemaB getragen, richtig angezogen, geschniirt oder ge-
schlossen sein. Tragen Sie nur Schuhe in der passenden GroRe. Zu lockeres oder zu enges
Schuhwerk schrénkt die Bewegungsfreiheit ein und bietet nicht den optimalen Schutz.
Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den technischen Zustand der Schuhe. Verwenden
Sie kein beschddigtes Schuhwerk (z. B. beschdigte Nahte, Risse, Abschiirfungen, Risse,
abgenutzte oder beschadigte Sohle). Beschadigtes Schuhwerk bietet nicht das angege-
bene Schutzniveau. Durch die richtige Verwendung und Pflege wird ein vorzeitiger Ver-
schleiB der Schuhe verhindert. Die tatséchliche Nutzungsdauer hangt von der Art des
Schuhwerks, den Einsatzbedingungen und der Pflege ab, was sich auf die Abnutzung
des Schuhwerks auswirken kann.

Das Schuhwerk sollte nicht verandert werden, da es seine schiitzenden Eigenschaften
verlieren konnte.

Lagerung und Transport

Lagern Sie Schuhe bei Raumtemperatur in geschlossenen, trockenen und beliifteten
Réumen, geschiitzt vor UV-Licht und Feuchtigkeit. Wenn das Schuhwerk feucht oder
nass wird, lassen Sie es an der Luft und fern von direkten Warmequellen trocknen.
Transportieren Sie Schuhe in der Originalverpackung. Schiitzen Sie die Verpackung mit
den Schuhen vor Transportschaden.

Altern

Die Designleistung dieses Produkts kann durch Alterung beeintrachtigt werden. Bei
angemessener Lagerung (Luftfeuchtigkeit, Temperatur, Sauberkeit, Beliiftung, Licht)
wird die Haltbarkeitsdauer auf 2 Jahre geschatzt.

Wartung

Reinigen Sie das Schuhwerk mit einer weichen Biirste. Sie kannen milde Reinigun-
gsmittel verwenden, die fiir Schuhwerk geeignet sind (frei von organischen Lasun-
gsmitteln und dtzenden Substanzen). Lassen Sie feuchte Schuhe in einem trockenen
und beliifteten Raum, fern von Warmequellen, trocknen. Genarbte Lederschuhe
- Schuhcreme in der Farbe des Obermaterials oder farblos auftragen. Schuhe aus Nu-
buk oder Stoff kinnen zusétzlich mit einem speziell entwickelten Impragniermittel
geschiitzt werden. Nicht waschen.

| Kategorie der sicherheitsschuhen I

|SB Grundlegende Anforderungen |

Antistatisches Schuhwerk wird empfohlen, wenn es erforderlich ist, das Potenzial elek-
trostatischer Aufladung durch Ableitung elektrostatischer Ladung zu verringern, um die
Gefahr einer Entziindung durch Funken, z. B. von brennbaren Stoffen und Dampfen,
auszuschlieBen, und wenn die Gefahr eines Stromschlags durch elektrische Gerate
oder stromfiihrende Teile nicht vollig ausgeschlossen werden kann. Es wird jedoch
darauf hingewiesen, dass antistatisches Schuhwerk keinen ausreichenden Schutz ge-
gen Stromschlage bieten kann, da es lediglich einen elektrischen Widerstand zwischen
dem FuB und dem Boden erzeugt. Wenn die Gefahr eines elektrischen Schlages nicht
vollstandig ausgeschlossen werden kann, sind weitere MaBnahmen erforderlich, um
das Risiko zu iden. Es wird solche und die unten au-
fgefiihrten Tests in ein Programm zur Unfallverhiitung am Arbeitspl fzuneh

Es wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand des Produkts wahrend seiner ge-
samten Lebensdauer erfahrungsgemaf unter 1.000 MQ liegen sollte, um die gewiin-
schte antistatische Wirkung zu gewahrleisten. Fiir ein neues Produkt wurde die untere
Grenze des elektrischen Widerstands auf 100 kQ festgelegt, um einen begrenzten
Schutz gegen gefahrliche elektrische Schldge oder Entziindungen im Falle eines Fehlers
in einem elektrischen Gerat zu bieten, das mit bis zu 250 V betrieben wird. Die Benutzer
sollten sich jedoch dariiber im Klaren sein, dass das Schuhwerk unter bestimmten
Bedingungen keinen ausreichenden Schutz bietet und immer zusétzliche Vorsichts-
maBnahmen zum Schutz des Benutzers getroffen werden sollten.

Der elektrische Widerstand dieses Schuhs kann sich durch Biegen, Verschmutzung oder
Feuchtigkeit erheblich verandern. Dieses Schuhwerk erfiillt nicht die ihm zugedachte
Funktion, wenn es unter nassen Bedingungen getragen wird. Es ist daher unbedingt
darauf zu achten, dass das Schuhwerk die ihm zugedachte Funktion der Ableitung der
Ladung erfiillt und wahrend der gesamten Nutzungsdauer Schutz bietet.

Dem Benutzer wird empfohlen, gegebenenfalls in regelmaBigen und haufigen
elektrische Widerstand: am Einsatzort vor und dur-
chzufiihren.

Schuhe der Klasse | konnen bei langerem Tragen Feuchtigkeit aufnehmen und unter
feuchten und nassen Bedingungen leitféhig werden.

Wenn Schuhe unter Bedingungen verwendet werden, bei denen das Sohlenmaterial
kontaminiert wird, wird empfohlen, dass der Benutzer stets die elektrischen Eigenscha-
ften des Schuhs iiberpriift, bevor er einen Gefahrenbereich betritt.

Es wird empfohlen, dass in Bereichen, in denen antistatisches Schuhwerk verwendet
wird, der Bodenwiderstand den Schutz durch das Schuhwerk nicht aufheben kann.

Es wird nicht empfohlen, beim Tragen des Schuhs isolierende Komponenten zwischen
die Einlegesohle und den FuB des Benutzers einzufiigen. Wird eine Einlage zwischen
Einlegesohle und FuB eingelegt, empfiehlt es sich, die elektrischen Eigenschaften des
Systems Schuhwerk/Einlage zu iiberpriifen.

Ahetind

Die Tests werden an Schuhen mit angebrachter Einlegesohle durchgefiihrt. Schuhe diir-
fen nur mit angebrachter Einlegesohle getragen werden. Die Einlegesohlen diirfen nur
durch vergleichbare Einlegesohlen des Schuhherstellers ersetzt werden.

p von Schuhen naznaceni jsou vysvétleny v tabulkdch nize. VZdy méjte na paméti, Ze Zadnd soucast
DurchstoBfestigeit P 00P nemiiZe poskytnout plnou ochranu a pfi provadéni éinnosti souvisejici s rizikem je
Elektrische Eigenschaften tieba vzdy dbét opatrnosti.

- teilweise leitfahiges Schuhwerk C
- antistatisches Schuhwerk A Usage
 Flektrisch isolierendes Schuhwerk siehe EN 50321 Obuv by méla byt spravné pfipevnéna, fadné zasnérovana nebo zapnuta. Pred kazdym
i it gegen widrige poufitim zk lujte stav obuvi. NepouZivejte posk obuv (napf. pos é
-sohle wimedémmung HI Sy, praskliny, odreniny, trhliny, opotfebované nebo poskozené podrazky). Poskozena
w% b E' obuv neposkytuj (iroven ochrany. Spravné pouzivani a tidrzba zabrafuji
nergieabsorption Im Fersenbere pied¢asnému opotiebeni obuvi. Skuteéna Zivotnost zévisi na typu obuvi, podminkach
Wa“e’b“‘a'fd'gke” WR pouzivani a tidrzbé, které mohou mit vliv na Zivotnost obuvivliv na opotiebeni nebo
Sdllutz des MittelfuBes M Zniceni obuvi.
Kndchelschutz AN Obuv by se neméla upravovat, protoze miize ztratit své ochranné vlastnosti.
Schnittfestigkeit R Pl
a
ion and absorption WRU L . - . o )
;LZ;:;WE o hotcontact L ) Obuv skladujte pi pokojové teploté v uzavienych, suchych a vétranych prostorach,
Resistance to fuel oil f0 chranénou pired UV zafenim a vihkosti. Pokud obuv navihne nebo promokne, méla by
Rutschfestigkeit se susit prirozenou cestou, mimo dosah piimych zdroji tepla.
- auf. e?nem m?( NaL$ I?ede(k(e.n Keramikfliesensubstrat SRA Staruti
- auf einem mit Glycein beschichteten stahlsubstrat SR8 Designovy vykon tohoto produktu miiZe byt ovlivnén starnutim. Doba vylucovani se
- auf einem mit NaLS bedeckten Keramikfliesensubstrat und auf einem mit SRC 9 R vy = P . )/ | S X ' -
Glycerin bedeckten Stahlsubstrat odhaduje na 2 roky pfi skladovani ve vhodnych podminkéch (vlhkost, teplota, cistota,
o " . vétrani, svétlo).
bel iiber

Udrzba

Obuv by se méla cistit mékkym kartacem. Lze pouzit jemné Cistici prostiedky urcené
na obuvnické materidly (bez organickych rozpoustédel a ziravych létek). Vihkou obuv
nechte uschnout v suché a dobre vétrané mistnosti, mimo dosah zdroj tepla. Svrchni
kozend obuv - naneste krém na boty v barvé kompatibilni se svrskem nebo bezbarvy.
0Obuv z nubuku nebo tkaniny Ize navic chranit specidlné navrzenymi impregnacnimi
prostfedky. Neperte

Kategorie obuvi bezpeéné
SB Zakladni pozadavky

S1 Uzaviend oblast paty

Absorpce energie v oblasti paty
Antistatické vlastnosti

Odolnost vii dieselovému palivu
S2 jako napi S1a

Propustnost vody a absorpce vody
S3 jako napf S2a

Odolnost proti propichnuti
Tvarovand podrézka

S4 Uzaviena oblast paty
Absorpce energie v oblasti paty
Antistatické vlastnosti
Odolnost vici dieselovému palivu
S5 jako napf S4a

Odolnost proti propichnuti podle typu
Tvarovand podrazka

Informace o antistatické obuvi

Doporucuje se pouzivat antistatickou obuv v pfipadech, kdy je nutné snizit potencial
elektrostatického naboje odvedenim statické elektfiny, aby se vyloucilo riziko vzniceni
od jisker, napt. holavych latek a par, av piipadech, kdy neni zcela vylouceno riziko irazu
elektrickym proudem z elektrického zafizeni nebo soucasti pod napétim. Upozoriiuje
se viak, Ze antielektrostatickd obuv nemiize poskytnout dostate¢nou ochranu pred
tirazem elektrickym proudem, protoze pouze vytvafi elektricky odpor mezi chodidlem

Topénky by sa mali istit makkou kefkou. MdZete poufit jemné istiace prostriedky
urcené na materily, z ktorych je obuv vyrobend (neobsahuje organické rozpustadla
aabrazivne ldtky). Vihka obuv nechajte uschnit'v suchej a vzdusnej miestnosti,
mimo zdrojov tepla. Obuv z usne - naneste krém na topanky vo farbe zvrsku alebo
bezfarebny. Obuv z nubuku alebo latky je mozné dodatocne chranit impregnéciami
uréenymi na tento tcel. Neperte.

Kategarie obuvi bezpeéné

a zemi. Pokud riziko drazu elektrickjm proudem nebylo zcela od je nutné
prijmout dalsi opatfeni, aby se riziku zabranilo. Doporucuje se, aby tato opatfeni a nize
uvedené testy byly soucasti programu prevence pracovnich drazi.

Doporucuje se, aby elektricky odpor vyrobku byl podle zkusenosti pro zajisténi pozado-
vaného antielektrostatického tcinku nizsi nez 1000 MQ po celou dobu jeho Zivotnosti.
U nového vyrobku byla spodni hranice elektrického odporu stanovena na 100 kQ, aby
byla zajisténa omezend ochrana pred nebezpecnym trazem elektrickym proudem nebo
pred vznicenim v pipadé poskozeni elektrického zafizeni pracujiciho pod napétim az
250V. Uzivatelé by si vsak méli byt védomi toho, Ze obuv nemusf za urcitych podminek
poskytovat dostatecnou ochranu a vidy by méla byt piijata dalsi opatfeni na ochranu
uzivatele.

Elektricky odpor této obuvi se mize vyrazné zménit v disledku ohybani, znedisténi
nebo piisobent vihkosti. Obuv neni

pini svou funkei i pfi noseni ve vihkém prostredi. Je proto nezbytné usilovat o to, aby
obuv plnila svou zamyslenou funkd, tedy rozptylovala zétéz a poskytovala ochranu po
celou dobu své Zivotnosti.

Uzivateli se doporucuje, aby v pripadé potteby pravidelné a casto provadél méfeni elek-
trického odporu na misté.

Obuv tiidy | maze pfi dlouhodobém noseni absorbovat vihkost a ve vihkém a mokrém
prostiedi se miZe stét vodivou.

Pokud je obuv pouzivdna v podminkdch, kde dochdzi ke kontaminaci materidlu
podrazky, doporucujeme, aby uZivatel vzdy pied vstupem do nebezpecného prostoru
zkontroloval elektrické vlastnosti obuvi.

Doporucuje se, aby v oblastech, kde se pouziva antistaticka obuv, nebyl odpor zemé
schopen znehodnotit ochranu poskytovanou obuvi.

Pfi noseni obuvi se nedoporucuje vklddat izolacni prvky mezi stélku a nohu uzivatele.
Pokud je mezi vnitini stranou podrazky a chodidlem umisténa vlozka, doporucujeme
zkontrolovat elektrické vlastnosti systému bota/vlozka.

Testy se provadéji na obuvi s nasazenou vlozkou. Obuv se smi pouzivat pouze s viozenou
vlozkou. Vlozky mohou byt nahrazeny pouze srovnatelnymi vlozkami poskytnutymi
vyrobcem obuvi.

SK v/ /|

Vyrobok spliia zakladné p ia Eurdpskeho parl; aRady
(EU) 2016/425 0 osobnych ochrannych prostriedkoch a poziadavky normy EN ISO
20345:2011.

Notifikovany organ zapojeny do posudzovania zhody (CE): INESCOP Centro de Innova-
cién y Tecnologia, Poligono Industrial Campo Alto. C/ Alemania, 102 - Aptdo. Correos
253 - 03600 Elda, Alicante (Espaia). Cislo notifikovaného organu: 0160.

Vyhlasenie 0 zhode dostupné na www.stalco.pl

Bezpecnostna obuv , sti navrhnuté tak, aby minimalizovali riziko drazu, ku ktorému
mdze dojst pri ich noseni. Bezpecnostna obuv musi byt vybavena chrénicmi prstov
navrhnutymi tak, aby poskytovali ochranu proti ndrazu pri skiiske s energiou najmenej
200 a proti stlaceniu pri skiske pod tlakovym zatazenim najmenej 15 kN. Obuv
prispdsobte pozadk jochranear v ktorom sa nosf. Uroved ochrany
poskytovanej obuvou je identifikovatelnd podla symbolov na Stitku vnditri obuvi.
Priklady symbolov na znaceni sti vysvetlené v tabulkach nizsie. Vzdy by ste vsak mali
pamatat na to, Ze Ziadny 00P nemdze poskytnit tplnd ochranu a pri vykonavani
cinnosti zahfiajtcich rizika by ste mali byt vidy opatrni.

Obuv by mala byt spravne nasadend, riadne zasnurovand alebo zapnuta. Pred kazdym
stav obuvi. Nepouzivajte poskodent obuv (napr. é3vy,
praskliny, odreniny, trhliny, opotrebované alebo poskodené podrazky). Poskodend
obuv neposkytuje stanovent trovei ochrany. Spravne pouzivanie a tdrzba zabrariujd
predcasnému opotrebovaniu obuvi. Skutocna Zivotnost zavisi od typu obuvi,

pouzivania a tidrzby, ktoré mdzu mat vvplyv na opotrebovanie alebo

Obuv by sa nemala upravovat, pretoze moze stratit svoje ochranné vlastnosti.

Obuv skladujte pri izbovej teplote v uzavretych, suchych a vetranych priestoroch,
chranenych pred UV Ziarenim a vlhkostou. Ak obuv navihne alebo premoci, mala by sa
susit prirodzene, mimo dosahu priamych zdrojov tepla. Obuv prepravujte v povodnom
obale. Pocas prepravy chraiite obal vrétane obuvi pred poskodenim.

Starnutie produktu mdZe ovplyvnit jeho vlastnosti. Skladovatelnost sa odhaduje na 2
roky pri skladovani vo vhodnych podmienkach (teplota, vihkost, znecistenie, vetranie,

Dalsi oznaceni obuvi

Odolnost proti propichnuti 4 poufitim

Elektrické Vlastnosti ®

- Céstecné vodivé obuv C

- antistatické obuv A

- elektricky izolacni obuv viz EN 50321 q \

Odolnost vici nepfiznivym podminkam prostiedi: T buvi

-izolace spodni strany proti teplu HI Znicenie obuvi.

-izolace spodni strany proti chladu a

Absorpce energie v oblasti paty E 1 lad, iea

Odolnost proti vodé WR

Ochrana metatarzii M

Ochrana kotnikii AN

Odolnost proti fezu @®

Odolnost proti skluzu .

-na glycerinem potazeném podkladu z keramickych dlazdic SR Starutie

Propustnost vody a absorpce vody WRU

Odolnost proti kontaktu s horkou zemi HRO >

Odolnost viii dieselovému palivu FO osvetlenie).
Udriba

SB Zakladné poziadavky

S1 Uzavreta oblast paty

Absorpcia energie v oblasti paty
Antistatické viastnosti
Odolnost voci motorovej nafte
S2 akonaprSta

priepustnost a absorpcia vody
S3 akonaprS2a

0dolnost proti prepichnutiu
Tvarované podrdzka

odporiica sa skontrolovat elektrické vlastnosti systému obuv/vlozka.

Testy sa vykonavajd na obuvi s viozenou vlozkou. Obuv sa moze pouzivat iba s vioze-
nou vlozkou. Viozky mozu byt nahradené iba porovnatelnymi viozkami poskytnutymi
vyrobcom obuvi.

LT v/ / |

Gaminys atitinka esminius Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/425
dél asmeniniy apsaugos priemoniy bei EN IS0 20345:2011 standarto reikalavimus.

Notifikuotoji staiga, dalyvaujanti atliekant atitikties vertinimg (CE): INESCOP Centro
de Innovacidn y Tecnologia, Poligono Industrial Campo Alto. C/ Alemania, 102 - Aptdo.
Correos 253 — 03600 Elda, Alicante (Esparia). Notifikuotos jstaigos numeris: 0160.

Atitikties deklaracij rasite adresu www.stalco.pl

Saugi avalyné yra sukurta taip, kad biity sumazinta rizika susizaloti, kuri gali kilti juos
dévint. Apsauginé avalyné turi bati su pirsty galais, suprojektuotais taip, kad bty ap-
saugota nuo smigio, kai bandoma ne mazesne kaip 200 J energija, ir nuo suspaudimo,
kai bandoma ne mazesne kaip 15 kN gniuzdymo apkrova.

Pritaikykite avalyne pagal reikiamg apsauga ir aplinka, kurioje ji dévima. Avalynés
apsaugos lygj galima nustatyti pagal simbolius ant etiketés, esancios avalynés viduje.
zenkly simboliy pavyzdziai paaiskinti toliau pateiktose lentelése.

Taiau visada turétuméte atsiminti, kad jokia AAP negali uztikri kos apsaugos, ir
visada turétuméte bati atsargus, kai atliekate veikla, susijusia su rizika.

- elektricky izolacnd obuv pozri EN 50321

Odolnost vodi nepriaznivym podmienkam prostredia:

Avalyné turi bti tinkamai pritaikyta, tinkamai surista arba uzsegta. Pries kiekvienq
naudojimq patikrinkite avalynés bukle. Nenaudokite pazeistos avalynés (pvz.,
pazeistos silés, jtrakimai, jbrézimai, plySimai, nudévétas ar pazeistas padas). Pazeista
avalyné neuztikrins nurodyto lygio apsaugos. Tinkamas naudojimas ir prieZidra
apsaugo avalyne nuo ankstyvo susidévéjimo. Faktinis tarnavimo laikas priklauso

nuo avalynés tipo, naudojimo ir priezidros salygy, kurios gali turéti witakos avalynés

S4 Uzavreta oblast paty
Absorpcia energie v oblasti paty
Antistatické vlastnosti
Odolnost voci motorovej nafte
S5 ako napr S4a
Odolnost proti prepichnutiu a
Tvarované podrazka Zenklini
DalSie oznacenia obuvi
Odolnost proti prepichnutiu 3 L
Elektrické Vlastnosti
- tiastocne vodiva obuv C
- antistaticka obuv A

Avalyné neturéty bati modifikuojama, nes ji gali prarasti apsaugines savybes.

Laikykite avalyne kambario temperatiroje uzdarose, sausose ir védinamose patalpose,
nuo UV spinduliy ir drégmés. Jei avalyné sudréko ar permirko, ja reikia

Odolnost voci posmyknutiu
- na keramicky obkladovy podklad pokryty NaLS SRA
- na ocelovom substrate potiahnutom glycerolom SRB
- na keramicky obkladovy podklad pokryty NaLS a na ocelovy podklad pokryty | SRC

glycerolom

Informacie o antistatickej obuvi

Odportica sa, aby sa antielektrostatické obuv pouZivala vtedy, ked je potrebné z
potencidl elektrostatického naboja odvedenim statickej elektriny, aby sa vyliicilo
riziko vznietenia od iskier, napr. horlavych latok a par, a ked'nie je tplne vylicené
riziko trazu elektrickym pridom z elektrickych zariadent alebo sticiastok pod napatim.
Upozoriiujeme vsak na skutocnost, Ze antielektrostaticka obuv nemoze poskytnit
dostatocnd ochranu pred zésahom elektrickym pridom, pretoze medzi chodidlom a
zemou vytvara len elektricky odpor. Ak riziko trazu elektrickym pridom nebolo tipine
odstranené, je potrebné prijat dalSie opatrenia na zabrénenie tomuto riziku. Odporica

pracovnyich drazov.

Odportica sa, aby elektricky odpor vyrobku bol podla skisenosti na zabezpecenie
pozadovaného antielektrostatického ticinku nizsi ako 1000 MQ pocas celej Zivotnosti.
Pre novy vyrobok bola spodnd hranica elektrického odporu stanovend na 100 k0, aby
sa zabezpecila obmedzend ochrana pred nebezpecnym trazom elektrickym pridom
alebo pred vznietenim v pripade poskodenia elektrického zariadenia pracujiiceho

pod napatim do 250 V. Pouzivatelia by si viak mali byt vedomi, ze obuv nemusi za
urcitych podmienok poskytovat dostatocnti ochranu a vzdy by sa mali prijat dodatocné
bezpecnostné opatrenia na ochranu pouzivatela.

Elektricky odpor tejto obuvi sa moze vyrazne zmenit v dosledku ohybania, znecistenia
alebo pri vystaveni vihkosti. Této obuv neplni svoju funkciu, ak sa nosi vo vihkom
prostredi. Preto je nevyhnutné usilovat sa o to, aby obuv plnila svoju funkciu rozptylo-
vania zataze a poskytovania ochrany pocas celej svojej zivotnosti.

Pouzivatelovi sa odporiica, aby v pripade potreby v pravidelnych a astych intervaloch
stanovil a vykonal merania elektrického odporu na mieste.

Obuv triedy | méze pri dlhodobom noseni absorbovat vihkost a vo vihkych a mokrych
podmienkach méze byt vodiva.

Ak sa obuv pouziva v podmienkach, kde sa material podrazky znecisti, odporica sa,
aby pouzivatel'vzdy pred vstupom do nebezpecného priestoru skontroloval elektrické
vlastnosti obuvi.

Odportica sa, aby v oblastiach, kde sa pouziva antistaticka obuv, odpor pody nebol
schopny zrusit ochranu, ktord poskytuje obuv.

Pri noseni obuvi sa neodportica vkladat izolacné prvky medszi stielku a chodidlo
pouzivatela. Ak je medzi vniitornou stranou podrézky a chodidlom umiestnend viozka,

dziovinti natraliai, atokiau nuo tiesioginiy Silumos Saltiniy. Avalyne transportuokite
originalioje pakuotéje. Transportavimo metu saugokite pakuote ir avalyne nuo
pazeidimy.

- izoldcia spodnej strany proti teplu HI

- izolacia spodnej strany proti chladu a

Absorpcia energie v oblasti paty E ar

Odolnost voci vode WR

Ochrana metatarzov M Carali .
- ir transportavimas

Ochrana clenkov AN

Odolnost proti rezu @®

Priepustnost vody a absorpcia vody WRU

Odolnost voci kontaktu s horiicou zemou HRO

Odolnost vodi motorovej nafte FO

Senéjimas

Produkto senéjimas gali turéti jtakos jo savybéms. Tinkamumo laikas yra 2 metai,

jei laikomas tinkamomis salygomis (temperatiira, drégmé, tarsa, védinimas,
apsvietimas).

Techninés prieziiros

Avalyne reikia valyti minkstu Sepetéliu. Galima naudoti Svelnius avalynés medziagoms
palikite dZidti sausoje ir gerai védinamoje patalpoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy.
Virdutinés odos avalyné - tepkite baty tepalu, kurio spalva atitinka batvirsio spalva
arba yra bespalvis. Avalyne, pagamintg i$ nubuko arba audinio, galima papildomai
apsaugoti specialiai sukurtomis impregnavi i émi i

Apsauginés avalynés kategorijos
SB Pagrindiniai reikalavimai

Metatarsaliné apsauga M
Ciurnos apsauga AN
Atsparumas pjovimui @R
Vandens pralaidumas ir vandens jgeriamumas WRU
Atsparumas salyciui su jkaitusia Zeme HRO
Atsparumas dyzeliniam kurui FO
Atsparumas slydimui

- ant keraminiy plyteliy pagrindo, padengto NaLS SRA
- ant gliceroliu padengto plieno pagrindo SRB
- ant keraminiy plyteliy pagrindo, padengto NaLS, ir ant plieninio pagrindo, | SRC
padengto gliceroliu

Informacija apie antistatine avalyne
A avalyne rek d avéti, kai reikia sumazinti elektrostatinio
kravio potencialg iSsklaidant statine elektra, kad bty ivengta uzsidegimo nuo kibir-
ksciy, pvz., degiy medziagy ir gary, rizikos, taip pat kai néra visiskai pasalinta elektros
smugio rizika dél elektros jrangos ar jtampa turinciy komponenty. Taciau pazymima,
kad antielektrostatiné avalyné negali uztikrinti pakankamos apsaugos nuo elektros
smugio, nes ji tik sukuria elektrin varza tarp pédos ir Zemeés. Jei elektros smigio
pavojus néra visiskai pas batina imtis pap! kad biity ivengta
pavojaus. Rek duojama, kad tokios pri és ir toliau iSvardyti bandymai biity
nelaimingy atsitikimy darbe prevencijos programos dalis.
Rekomenduojama, kad gaminio elektriné varza, remiantis patirtimi, siekiant uztikrinti
pageidaujama antielektrostatinj poveik], biity mazesné nei 1000 MQ vis3 gaminio
naudojimo laika. Naujojo gaminio apatiné elektrinés varzos riba yra 100 kQ, kad buty
uztikrinta ribota apsauga nuo pavojingo elektros smigio ar uzsidegimo, jei bity
pazeista elektros jranga, veikianti iki 250 V jtampa. Taciau naudotojai turéty Zinoti, kad
tam tikromis salygomis avalyné gali neuztikrinti pakankamos apsaugos, todél visada
reikia imtis i i jui apsaugoti.
Sios avalynés elektriné varza gali labai pakisti dél lenkimo, uztersimo arba veikiant
drégmei. Si avalyné neatlieka jai numatytos funkdjos, kai ji dévima drégnu oru. Todél
labai svarbu uztikrinti, kad avalyné visa savo tarnavimo laika atlikty numatyta funkcija
- iSsklaidyty apkrovas ir uztikrinty apsauga.

jui jeireikia, requliariai ir daznai atlikti elektrinés varzos

matavimus vietoje.

I klasés avalyné gali sugerti drégme, jei yra nesiojama ilga laika, o drégnoje ir lapioje
aplinkoje gali tapti laidi.

Jei avalyné naudojama tokiomis salygomis, kai pado medziaga uzterSiama,
rekomenduojama, kad naudotojas visada patikrinty avalynés elektrines savybes pries
jeidamas j pavojingg zong.

Rekomenduojama, kad tose vietose, kur naudojama antistatiné avalyné, zemés
pasipriesinimas negaléty panaikinti avalynés teikiamos apsaugos.

Nepatartina tarp vidpadzio ir avalynés naudotojo pédos jterpti izoliaciniy elementy. Jei
tarp vidinés pado pusés ir pédos dedamas vidpadis, rekomenduojama patikrinti baty ir
jdekly sistemos elektrines savybes.

Bandymai atliekami su avalyne su jdétu jklotu. Avalyné turi biti naudojama tik su
jdetais jklotais. |déklai gali buti keiciami tik j panasias baty gamintojo pateiktas jklotas.
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TpoayKT cooTBeTCTBYET OCHOBHBIM TPeGoBaruAM Pernamenta (EC) 2016/425
EBponeiickoro napnamenTa v (oBeTa 0 Cpe/iCTBAX MHAMBUAYANbHOI 3aLLUTLI A TaKXKe
cranapra EN 150 20345:2011.

S1 Uzdara kulno sritis
Energijos sugérimas kulno srityje
Antistatinés savybeés

dyzeliniam kurui

S2 kaip S1,ir
Vandens pralaidumas ir absorbcija

S3 kaip 52, ir

Atsparumas pradarimui
Skulptdrinis padas

S4 Uzdara kulno sritis

Energijos sugérimas kulno srityje
Antistatines savybeés
Atsparumas dyzeliniam kurui

S5 kaip S4, ir

Atsparumas pradarimui
Skulptirinis padas

YnonHoMOUeHHbIi opraH, yuacTytoLuuii B ouienke cootBetctBua (CE): INESCOP Centro
de Innovacién y Tecnologia, Poligono Industrial Campo Alto. C/ Alemania, 102 - Aptdo.
Correos 253 — 03600 Elda, Alicante (Espafia). Homep ynonHomouerHoro oprana: 0160.

[leknapauwa CoOTBETCTBYA AOCTYNHA Ha caiite www.stalco.pl.

3 06yBb ana pucka Tena,
KOTOPOE MOXeT BO3HUKHYTb BO BDEM ee HolLieHUA. 3alLyTHas 06yBb ocHalaeTca
NIOAHOCKAMM, NPe/iHa3HaueHHbIMM 1A 06ecneyeHis 3alLuTbi OT YAapoB npi
UCNbITAHMK € SHeprueii He Meree 200 K 1 OT CKaTUA NPU UCbITAHMM CKUMalOLLieit
Harpy3Koii He meHee 15 kH.

06yBb J0MmKH COOTBETCTBOBATb TPeGyemoii aLLyTe i cpejie, B KOTOPOii e HOCAT.
YpoBeHb 3a1uThi, 0bec i1 06yBbI0, MOXHO 110 CUMBOaM,
DaCNONOKEHHbIM Ha STUKETKe BHYTPY 00yBY. [TpUMepbI CMBOIOB MapKUPOBKM
MIOACHAIOTCA B TAONMLIAX HItKe, OIHAKO BCerJja MOMHUTE, UTO HIKakue CPeAcTBa

Papildomas avalynés Zyméjimas

i 3alTbI He moryt obecneyntb MOJIHYH0 3aLLNTY, U BCerfa Cieayet
0CTOPOXHOCTb NPU BbIMOAHEHNY ACTCTBUIA, CBA3AHHBIX C PUCKOM.

Atsparumas pradarimui P
. a

Elektros Savybeés 06 6
i dales laidi avalyne ¢ YBb JJ0/KHa 6bITh HajjeTa, WK 3aCTerHyTa.
- antistatine avalyné A Hocwme TonbKo 06yBb cooTBeTCTBYHW{er0 pasmepa. Ciutiikom cBoboaHas
|- elektrg izoliuojanti avalyné Zirékite EN 50321 UNY CMLIKOM TecHas 06yBb OrpaHUUBAET ABIKEHNA 1 He 00ecneynBaeT
Atsparumas nepalankioms aplinkos salygoms: ONTUMANbHbIN YPoBEHb 3aluuThl. Mepes kaxabiM UCMONb30BaHIEM NpoBepaiiTe
~apatinés dalies izoliacia nuo karStio Hi TexHiIecKoe COCToRHYE 06yBH. He Hcnonb3yiiTe noBpexzeHHylo o6ysb (Hanpumep,
|- apatines dalies izoliacija nuo salc

apatinés dales izoliacija nuo Salcio a I0BPEXIEHHbIE LLIBbI, TPELI{UHbI, MOTEPTOCTH, Pa3PbiBbI, U3HOLIEHHYI0 K
Energijos sugérimas kulno srityje E "

f noBpeX/ieHHylo nofiowwBy). MloBpesxaeHHas 06yBb He 0becneunT 3aAaHHbIl ypoBeHb
Atsparumas vandeniui WR -
awurbl. M e nyxoAnp D




U3HOC 06yBY1. DaKTIYECKas NPOAOMKUTENBHOCTL UCMONIb30BAHIA 3aBUCHT OT TVINA
06yBH, YCTIOBYI ICMONIb30BAHIA 1 YXOJIA, 4TO MOXKET NOBAUATH Ha U3HOC 06YBY.
06yBb He CnleqtyeT MOAUGULMPOBATH, NOCKOMbKY OHA MOXET MOTePATb CBOM
3alWITHbIE (BOVICTBA.

XpaHeHue U TPaHOPTHPOBKa

XpaHute 06yBb NpU KOMHATHO/! TeMnepaType B 3aKPbITbIX, CYXUX i IPOBETPUBAEMbIX
noMeLLeHNAX, 3aLluLLeHHbIX ot YO-nyyeii u Bnarv. Ecnu 06yBb cTana BnaxHoit unu
HaMOKLLElA, CyLLIUTe ee eCTeCTBEHHBIM MyTeM, BAANK OT NPAMbIX UCTOYHUKOB Tenna.

06ecneyiTh orpaHiueHHyIo 3aLLUTy oT ONACHOT0 NOPAKEHILA INEKTPUYECKIM TOKOM
1Y BO3rOPaHIA B Cyuae NOBpEX/IeHIA IneKTpoobopyaoBaHus, paboratoluiero
npyt HanpaxeHn 40 250 B. OAHaKo NoNb30BaTeNY AOMKHbI 3HaTh, 4T0 N10A B
OnpesieneHHbIX YCNoBHAX 06yBb MOXET He 06ecneynBaTb A0CTATouHYH 3alLuTy,
N03TOMY BCEra CefiyeT MPUHUMATb JONONHUTENbHbIE Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTH
N4 3alLUTb NONIb30BATENA.

IneKTpUyecKoe CONPOTUBAEHHE 3T0i 06YBI MOXET CylLeCTBEHHO U3MEHNUTBCA U3-3a
13ru6a, 3arpasHeHna uam BospeiicTeus Bnarv. 06yBb He

CBOI0 (YHKLIVIO MIPU HOLLIEHIM BO BNAXHbIX ycnoBuAX. Mo3Tomy

Tpakc

pTupyiite 06yBb B OpHri it ynakoBke. Bo Bpema TpaHcnoptup
3aLyTITe YNaKoBKy U 06yBb OT MOBPEX/EHMI.

Crapetb
(TapeHue NpoayKTa MOXET NOBAUATL Ha ero cBoiicTBa. (POK roOAHOCTH OLieHNBAETCA
B 2 10/1a NPU XpaHEHUM B COOTBETCTBYIOLLVIX YCOBUAX (TeMNepaTypa, BAXHOCTb,

arp oc

Moppepxanune
06yBb CleAyeT YUCTUTB MATKO/E LeTKOIA. MoHO MCMoNb30BaTb MArKMe YNCTALLME
CpencTsa, JANA MaTep! U3 KOTOPbIX 06yBb

(He coaepXaT OpraHuyeckitx pacTBopuTeneit i abpasuHbix BelLecTs). Octagbre
BAAXHYI0 06YBb CYLIMTLCA B CYXOM I IPOBETPUBAEMOM NOMELLIHHH, BAAN OT
UCTO4HIKOB Tenna. 06yBb U3 3epHUCTON KOXU — HaHeCUTe Kpem Ans 06yBi 8
uBeT Bepxa Wnt GecuBeTHbii. 06yBb 3 HyGyKa Wit TKaHW MOXHO AONOAHHUTENbHO
3aLUWTUTB NPeAHA3HAYEHHbIMY 1A 3TOM Lenu nponuTKamu. He crupaiire.

Kateropuu 3awutHoii 06ysu

SB ba3oBble peboBakma

S1 3aKpbiTas NATOYHAA 30Ha.
Mornowexme SHepriu 8 06aaCTH NATKI
AuTucTaTYeCKMe CBOICTBA
YCTOi4MBOCTb K A1M3€NbHOMY TONNMBY
S2 KakS1,m

BoZONpOHULAEMOCTb U NIOTNIOLLIeHYE BOAbI
S3 KaK S2,

YcToiiuMBOCTb K NPOKONY
CkynbnTypHas nogowsa

S4 3aKpbiTas NATOYHAA 30Ha.
Mornouexue SHepriu 8 06AaCTH NATKI
AuTUCTaTHYeCKie CBOCTBA
YCTOi4MBOCTb K 1M3ENbHOMY TONAMBY
S5 Kak S4,n

YeToituMBoCTb K NpoKony
CKynbnTypHas noowsa

[lononuuTenbHas MapkupoBKa 06ysiu

HeoBXOAUMO CTIeAiUTb 3a TeM, UT06bI 06YBb BLINOMHANA (B0 YHKLIMK PaCcCeMBaHUA
Harpy30K v oGecneyrBana 3aLLuTy Ha np BCEr0 Nepropa ue
Tonb30Barenio pekoMeHzIyeTcs, Npi Hi T, YCTAHOBUTb U NP
U3MepeHIA MEKTPUYECKOro CONPOTUBNEHNA Yepe3 PerynApHble it YacTble
NPOMEXYTKH BPEMeHI B MeCTe UCN0b30BaHMA.
06yBb knacca | MOXeT BNUTbIBATb BAAry Npit ANUTENbHOM HOLUEHIN U MOXET CTaTb
NPOBOAALLEi! BO BNAXKHbIX U BNAXHbIX YCNOBHAX.
Ecnu 06yBb MCNob3yeTcA B YCoBUSAX, KOTAa MaTepan NojoLLIBbI 3arpA3HAETCA,

0 p A Beerga NeKTpUyecKie CBOVCTBA 06yBK
nepes} BXO/IOM B 0MacHyHo 30Hy.
PekomeHayeTca, uTo6bl B MeCTax, rie CMONb3yeTcA aHTUCTaTUueckas 06yBb,
CONPOTUBAEHIE 3eMAIN HE MOTNIO HAPYLLMTb 3aLLWTy, 06ecneurBaemylo 06yBbio.
Tpu HoLLeHI M 06YBY He PEKOMEHAYETCA BCTABAATL U30MUPYHOLL{VE SNEMEHTbI MeXay
CTeNbKOiA U CTYNHell Nonb30BaTena. Eciu Mexay BHyTpeHHelt YacTbio NOAOLLBbI 1
CTONOI HAXOAUTCA CTENbKA, PEKOMEH/YETCA NPOBEPUTD INeKTPUYeCKUe (BOFCTBa
cucTeMbl «06yBb/CTenbKay.

VcnbiTaus npoBoAATCA Ha 00yBM € NOAKNAAKOi BHYTpY. 06yBb CeayeT

e copuri ii. Ee MOXHO 3aMeHUTb TONbKO
AHanoruyHoi i, noc ii opur I obysu.
HR y/ /|

Proizvod ispunjava bitne zahtjeve Uredbe (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i
Vijeca 0 osobnoj zastitnoj opremi te zahtjeve norme EN IS0 20345:2011.

Prijavljeno tijelo ukljuceno u ocjenu sukladnosti (CE): INESCOP Centro de Innovacién y
Tecnologfa, Poligono Industrial Campo Alto. C/ Alemania, 102 - Aptdo. Correos 253 —
03600 Elda, Alicante (Espaiia). Broj prijavljenog tijela: 0160.

Izjava o sukladnosti dostupna na www.stalco.pl

Zastitna obuca dizajnirana je tako da minimizira rizik od ostecenja tijela do kojeg moze
doci tijekom nosenja. Zastitna obuca opremljena je kapicama za prste, dizajniranim za
zastitu od udaraca pri ispitivanju s energijom od najmanje 200 J i protiv kompresije pri

YCT0iuMBOCTb K NPOKONY P

IneKTpUyecKie BoiicTBa®

- YaCTUYHO NPoBOAALLAs 06yBb C

- aHTUCTaTHYeCKaR 06yBb A

YCT0i4MBOCTb K HEONAronpUATHBIM YCNIOBHAM OKpYXatoLlielt cpefibl:

- U30MALMA AHULLA OT Tenna HI

- U301ALMA AHULLA OT X0NI0A a

- INeKTPOU30AALMOHHAA 06yBb . EN 50321
3Hepriu B 06nacTH NATKM E

BogoctoiikocTb WR

MniocHeBas 3awua M

3aLuyuTa NoABIKKY AN

YCToituMBOCTb K Nope3am QR

BogonpoHuuaemocts i BogonornoLieue WRU

YCT0iMBOCTb K KOHTAKTY C ropAYedt NOANOXKKOI HRO

YCT0/MBOCTb K AU3€NbHOMY TONAUBY F0

ConpoTUBAEHHE CKONbXEHIIO

- Ha NOANOXKKE U3 KepamuyecKoil NAUTKM, NokpbiToit NalS SRA

- Ha CTaNnbHOi NOANOXKKE, MOKPBITON FNLEPUHOM SRB

- Ha NOANOXKKE U3 Kepamuyeckoil NANTKM, nokpbiToi NaLS, v Ha cranbHoit SRC

TI0ANIOXKKE, N10KPBITOI MLEPUHOM.

WNudopmauus 06 aHTcTaTYeCKoil 06yBI

PeKoMeHAYyeTCA UCNoNb30BaTb aHTUCTaTUUECKyk 00yBb, Koraa HeobxoAUMO
YMEHbLUUTb BO3MOXKHOCTb INEKTPOCTATUYECKOTO 3apA/a MyTeM CHATUA
INEKTPOCTATUYECKYX 3aPAZI0B, UTOObI MCKNIOUNTD PUCK BO3TOPAHHA OT UCKPbI,
HanpyMep, TopioyyX BELLECTB 1 NapoB, a TAKXKE KOTAA PUCK NOPAKEHNA
INEKTPUYECKIM TOKOM BbI3BAH INEKTPUYECKIMM YCTPOIICTBAMU MU KOMNOHEHTAMU,
HaXOAALMMICA N0} HaNpsKeHieM. OHAKO CTIEAlyeT OTMETHTD, YTO aHTHUCTaTUYeCKas
06yBb He MOXKeT 06ecneynTh J0CTaTouHYI0 3aLLUTY OT MOPAKEHIA AMEKTPUYECKUM
TOKOM, NOCKONbKY OHa NIMLLb CO3AAET 3NeKTPUYECKOe CONPOTUBAEHUE MEXAY HOTOii 1
3emneit. ECu puck nopaxeHis SMeKTPUECKM TOKOM He Gbi NONHOCTbIO YCTPaHeH,
HeoOX0AVMbI AanbHeiiLume Mepbl, uTobbl n36exatb 3Toro pucka. Pekomenpyerca,
uT06bl TaKie Mepbl U UCTIbITaHItA, MePeUUCIEHHbIE HitKe, GbIN YaCTblo MPOrpamMMbl
NPeAOTBPALLEHIIA HECYACTHBIX CY4aeB Ha paGouem MecTe.

PeKomeHAyeTca, 4To6bl NEKTPUYECKOE COMPOTUBIIEHIE U3AENNS, COTNACHO OMIbITY,
AnA 0becneyeHita Kenaemoro aHTUCTaTIYeckoro IhdexTa, 6oino Hike 1000 MOm

Ha np BCEr0 Neproza ue [InA HOBOO U3MIeNUA HIKHUT
npefien MeKTPUYECKOro CONPOTUBNEHNA YCTaHOBNIEH Ha ypoBHe 100 KOM, uTo6bl

ju tlacnim opterecenjem od najmanje 15 kN.

Obucu treba prilagoditi potrebnoj zastiti i okruzenju u kojem se nosi. Stupanj zastite
koju pruza obuca moze se prepoznati po simbolima koji se nalaze na etiketi unutar
obuce. Primjeri simbola za oznacavanje objasnjeni su u tablicama u nastavku, no
uvijek imajte na umu da niti jedna 0Z0 ne moze pruZiti potpunu zastitu i uvijek treba
biti oprezan pri obavljanju aktivnosti koje ukljucuju rizike.

Koristenje

Cipele moraju biti pravilno nosene, pravilno obuvene, zavezane ili zakopcane. Nosite
samo cipele odgovarajuce velicine. Presiroka ili preuska obuca ogranicit ce kretanje i
nece pruziti optimalnu razinu zastite. Prije svake uporabe provjerite tehnicko stanje
obuce. Nemojte koristiti oStecenu obucu (npr. ostecene Savove, pukotine, ogrebotine,
poderotine, istroseni ili oteceni potplat). Otecena obuca nece prufiti navedenu razinu
zastite. Ispravno koristenje i odrZavanje sprjecava prerano trosenje cipela. Stvarno
trajanje koriStenja ovisi o vrsti obuce, uvjetima koriStenja i odrzavanja, to moze
utjecati na istrosenost obuce.

Obucu ne treba modificirati jer moze izgubiti svoja zastitna svojstva.

Skladistenje i transport

Obucu cuvati na sobnoj temperaturi u zatvorenim, suhim i prozracnim prostorijama,
zasticenu od UV zraka i vlage. Ako cipele postanu vlazne ili mokre, osusite ih prirodnim
putem, daleko od izravnih izvora topline. Transportna obuca u originalnom pakiranju.
Tijekom transporta zastitite ambalazu i cipele od ostecenja.

Starenje

Starenje proizvoda moze utjecati na njegova svojstva. Rok trajanja je procijenjen na 2
godine ako se skladisti u odgovarajucim uvjetima (temperatura, vlaga, oneciscenje,
ventilacija, osvjetljenje).

Odrzavanje

Cipele treba istiti mekom cetkom. MoZete koristiti blaga sredstva za ciscenje namijen-
jena materijalima od kojih je obuca izradena (ne sadrze organska otapala i abrazivna
sredstva). Vlaznu obucu ostavite da se susi u suhoj i prozracnoj prostoriji, daleko od
izvora topline. Obuca od zrnate koze - nanesite kremu za cipele u boji gornjeg dijela ili
bezbojnu. Obucu od nubuka ili tkanine moguce je dodatno zatititi za to namijenjenim
impregnacijama. Ne perite.

Kategorije zastitne obuce

SB Osnovni zahtjevi

S1 Zatvoreno podrucje pete
Apsorpdija energije u podrugju pete
Antistaticka svojstva

Otpornost na dizelsko gorivo

HU v/ / |

Alabbeli megfelel az eqyéni véddeszkozokrél sz616, 2016. marcius 09-i (EU) 2016/425
eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet alapvetd kdvetelményeinek és a szabvany
kovetelményeinek EN 150 20345:2011.

2 kaoS1,i

Vodopropusnost i upijanje
S3 kao S2,i
Otpornost na probijanje

Skulpturirani potplat

Amegfeleldségértékelésben részt vevd bejelentett szervezet (CE): INESCOP Centro de
Innovacién y Tecnologfa, Poligono Industrial Campo Alto. ¢/ Alemania, 102 - Aptdo.
Correos 253 — 03600 Elda, Alicante (Espafia). Bejelentett szervezet szdma: 0160.

S4 Zatvoreno podrucje pete
Apsorpdija energije u podrudju pete
Antistaticka svojstva

Otpornost na dizelsko gorivo

S5 kao S4,i

Otpornost na probijanje
Skulpturirani potplat

Dodatno oznacavanje obuce

A leldségi nyi elérhetd a www.stalco.pl oldalon

Vagasallosag R
Kopas sapka kopas SC
Vizbehatolds és vizfelvétel WRU
Forr érintkezéssel szembeni ellendllas HRO
Ellendlls a fiit6olajjal szemben FO
Csliszasallosag

- NaLS-sel bevont keramia csempe aljzatra SRA
- glicerinnel bevont acél hordozra SRB.
- NalS-sel bevont keramia csempe és glicerinnel bevont acél aljzatra SRC

Az antisztatikus labbelikre vonatkozé informaciok
Ajanlott az elektrosztatikus feltoltddést gétlé labbelik hasznélata, ha a statikus elek-

Biztonsdgi ldbbeli i, tgy tervezték, hogy viselésii inimalizljak az

bekdvetkezd sériilések kockézatét. A biztonsdgi ldbbeliket olyan orrvédadvel kell ellétni,
amely legaldbb 200 J energidval végzett iitésvizsgdlat esetén védelmet nyuijt iités el-
len, és legaldbb 15 kN nyométerheléssel végzett vizsgélat esetén nyomoterhelés ellen.
Alabbeliket a sziikséges védelemhez és a viselési kornyezethez kell igazitani. A [abbeli
dltal nydjtott védelem szintje a ldbbeli belsejében lévé cimkén talélhatd szimbélumok
alapjén ithatd. A jelzé szerepld k példdi az alébbi tabléza-

Otpornost na probijanje P tokban taldlhatok. Azonban mindig ne feledje, hogy egyetlen PPE sem ny(t teljes

Flektricna svojstva védelmet, és mindig legyen dvatos, amikor kockdzattal jar6 tevékenységeket végez.

- djelomicno vodljiva obuca C Hasznalat

- antistaticka obuca A el P P PRSP — .

~ Hektricno izolaciska obuca VidiEN 50321 A‘Iabblellk.et megfelelo'en |IIe:'szkedo, [nggfelelyen ff@t\ vagy rogzitett rlnf)don'ksll

Otpornost na nepovoljne uvjete okoline: viselni. Mlndenbhasznalat eldtt ellendrizze a labbeli dllapotét. Ne hasznaljon sériilt

- donja izolacija od topline H labbelit (pl. sérilt varratok, repedések, kopasok, szakadasok, kopott vagy sériilt

- donja izolacija od hladnoce a talp). A sérilt Iabbeli nem nyuijtja a megadott védelmi szintet. A megfeleld hasznalat

Apsorpcija energije u podrudju pete 3 és karbantartds megakadalyozza a ldbbeli idd eldtti elhasznalédasat. A tényleges

Otpornost na vodu WR élettartam a labbeli tipusatol, a dlati és karbantartasi koriilményektol fiigg,

Metatarzalna zastita M amelyek hatdssal vannak a labbeli kopdséra vagy tonkremenetelére.

Zastita gleznja AN Alébbelit nem szabad modositani, mert elveszitheti véda tulajd

Otpornost na rezove QR Tarolas és szallitas

Vodopropusnost i upijanje vode WRU Alabbeliket szobahémeérsékleten, zart, széraz és szell6zs helyen, UV-sugérzastol és

Otpornost na dodir s vrucom podiogom HRO nedvességtdl védve tarolja. Ha a labbeli nedves vagy 4tazott, természetes ton, kizve-

gipumcs: na kll_zelslfo qorivo f0 tlent tavol kell szdritani. A labbeliket eredeti csomagoldsukban szallitsa. A
pornost na klizanje s PR < ) P PR

- podioz od keramickih ploicaprkrivrit Nal-om A szallités sordn 6vja a csomagoldst, beleértve alabbelit s, a sériilésektdl.

- na ¢eliénoj podlozi oblozenoj glicerolom SRB Oregedés

-na podlozi od keramickih plotica prekrivenoj NaLS-om i na celicnoj podiozi SRC Atermék Gregedése befolyasolhatja tulajdonsagait. Megfeleld kbriilmények kozott

Lprebuivenw glicerolom hémérséklet, paratartalom, és, szelldzés, vildgitds) tarolva a becsiilt

Informacije o antistatickoj obuci eltarthatdsag 2 év.

Preporuca se koristiti antistaticku obucu kada je potrebno smanjiti mogucnost Karbantartds

elektrostatickog naboja praznjenjem elektrostatickog naboja kako bi se iskljucio rizik Alabbeliket puha kefével kell tisztitani. A labbeli anyagokra szént enyhe tisztitdszerek

od paljenja od iskre, npr. zapaljivih tvari i para, te kada postoji opasnost od elektri¢nog (szerves oldészerekt6l és mar Ktl mentesek) hasznalhatok. A nedves labbeli-

udara elektri¢nim uredajima ili komponentama pod naponom. Medutim, treba
napomenuti da antistaticka obuca ne moze prutiti dovoljnu zastitu od strujnog udara,
jer samo stvara elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od strujnog udara
nije potpuno eliminiran, potrebne su daljnje mjere za izbjegavanje rizika. Preporuca
se da takve mjere i dolje navedeni testovi budu dio programa za sprjecavanje nezgoda
na radnom mjestu.

Preporuca se da elektricni otpor proizvoda, prema iskustvu kako bi se osigurao Zeljeni
antistaticki ucinak, bude manji od 1000 MQ tijekom cijelog razdoblja uporabe. Za

novi proizvod, donja granica elektri¢nog otpora postavljena je na 100 kQ kako bi se
pruila ogranicena zastita od opasnog elektricnog udara ili paljenja u slucaju ostecenja
elektricne opreme koja radi na naponima do 250 V. Medutim, korisnici bi trebali biti
svjesni da pod u odredenim uvjetima obuca mozda nece pruziti dovoljnu zastitu i
uvijek treba poduzeti dodatne mjere opreza za zastitu korisnika.

Elektricni otpor ove obuce moze se znacajno promijeniti zbog savijanja, oneciscenja ili
izlaganja vlazi. Obuca nije

ispunjava svoju predvidenu funkiju kada se nosi u mokrim uvjetima. Stoga je potreb-
no osigurati da obuca ispunjava svoju namjensku funkiju rasprsivanja opterecenja i
pruza zastitu tijekom cijelog razdoblja koristenja.

Korisniku se savjetuje da, ako je potrebno, uspostavi i provodi mjerenja elektricnog
otpora u redovitim i estim intervalima na mjestu uporabe.

Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi dulje vrijeme i moZe postati vodljiva u
vlaznim i mokrim uvjetima.

Ako se obuca koristi u uvjetima u kojima je materijal potplata kontaminiran, preporua
se da korisnik uvijek provjeri elektricna svojstva obuce prije ulaska u opasno podrugje.
Preporuca se da na mjestima gdje se koristi antistaticka obuca otpor tla ne smije
eliminirati zastitu koju pruza obuca.

Prilikom nosenja cipela ne preporuca se umetanje izolacijskih elemenata izmedu
uloska i stopala korisnika. Ako se izmedu unutarnje strane potplata i stopala nalazi
ulozak, preporucuje se provjeriti elektricna svojstva sustava cipela/ulozak.

Ispitivanja se provode na cipelama s podstavom unutar njih. Obucu treba koristiti s
originalnom postavom. MoZe se zamijeniti samo usporedivom podstavom koju je
isporucio izvorni proizvodac obuce.

ket hagyja megszdradni szdraz és jol szell6z6 helyiségben, héforrdsoktol tavol. Felsoru-
hézati 1bbeli - a felsdrésszel kompatibilis szinii vagy szintelen cipéfényezét alkalma-
zzon. A nubukhdl vagy szovetbdl késziilt Iabbeliket specidlisan erre a célra kifejlesztett

impregnaldszerekkel is meg lehet védeni. Ne mosson.
A kdvetkezd kategoridk jeldlése biztonsagi labbelik

SB Alapvetd kovetelmények

S1 Zart kéregrész

Energiaelnyeld sarokrész
Antisztatikus tulajdonsagok
Ellendllds a fiitGolajjal szemben

S2 S1, plusz
Viz behatoldsa és felszivodasa.
3 S2, plusz

Talpatsziirds elleni védelem
Talp mintézott jérdfeliilet

é 50 i kell az elektrosztatikus feltoltddés lehetdségét,
hogy kizarjak a szikrak, pl. gyilékony anyagok és g6zok okozta gyulladds veszélyét,
valamint ha az elektromos berendezések vagy fesziiltség alatt all6 alkatrészek altal
okozott dramiités veszélye nem zérhato ki teljesen. Ramutatnak azonban arra, hogy
az elektrosztatikus feltoltodés elleni Iabbelik nem nydjtanak megfeleld védelmet az
aramiités ellen, mivel csak elektromos ellendllést képeznek a Ib és a talaj kozott. Ha
az dramiités veszélyét nem sikeriilt teljesen kikiiszobdlni, tovabbi intézkedésekre van
sziikség a kockdzat elkeriilése érdekében. Ajanlott, hogy az ilyen intézkedések és az
alabb felsorolt vizsgalatok a munkahelyi bal 6zési program részét képezzék.
A termék elektromos ellendlldsa a tapasztalatok szerint a kivant elektrosztatikus el-
lendllés biztositésa érdekében ajanlott, hogy a termék teljes élettartama alatt 1000
MQ alatt legyen. Az tj termék esetében az elektromos ellendllds alsé hatarértékét 100
kQ-ban hatdroztak meg, hogy korltozott védelmet nyjtson a veszélyes dramiités vagy
gyulladas ellen a legfeljebb 250 voltos fesziiltségen miikadd elek berendezések

caltaminte deterioratd (de exemplu, cusaturi deteriorate, fisuri, abraziuni, rup-
turi, talpd uzatd sau deterioratd). Incaltimintea deterioratd nu va oferi nivelul
specificat de protectie. Utilizarea si intretinerea corespunzatoare previne uzura
prematurd a pantofilor. Durata reald de utilizare depinde de tipul de incaltamin-
te, de conditiile de utilizare si de intretinere, care pot afecta uzura incaltamintei.
Incaltamintea nu trebuie modificatd deoarece isi poate pierde proprietaile protectoare.

Depozitare si transport

Pastrati incaltamintea la temperatura camerei in incaperi inchise, uscate si aerisite, feri-
te de razele UV si umiditate. Daca pantofii devin umezi sau umezi, uscati-iin mod natu-
ral, departe de sursele directe de caldurd. Transport incaltaminte in ambalajul original.
In timpul transportului, protejati ambalajul si incaltdmintea impotriva deteriorarii.

Imbétranirea

Imbatranirea produsului ii poate afecta proprietatile. Termenul de valabilitate este es-
timat la 2 ani daca este depoxzitat in conditii corespunzatoare (temperatura, umiditate,
poluare, ventilatie, iluminare).

intretinere

Pantofii trebuie curatati cu o perie moale. Puteti folosi agenti de curatare blandi dedi-
cati materialelor din care sunt fabricate incaltamintea (nu contine solventi organici si
substante abrazive). Lasati incaltamintea umeda sa se usuce intr-o camera uscatd si
aerisitd, departe de sursele de caldura. Incaltaminte din piele granulats - aplicé lac de
pantofi de culoarea captusei sau incolora. Incaltdmintea din nubuck sau tesitura poate
fi protejata suplimentar cu impregnari destinate acestui scop. Nu spéla.

Categorii de incaltaminte de siguranta

karosoddsa esetén. A felhasznaloknak azonban tisztaban kel lenniiik azzal, hogy a
labbeli bizonyos koriilmények kozott nem nydjt elegendd védelmet, és a felhaszndld
védelme érdekében mindig tovabbi dvintézkedéseket kell tenni.

Alabbeli elek llendllésa jelentd altozhat hajlitas, Gdés vagy
nedvesség hatdsara. A labbeli nem

nedves koriilmények kozott viselve is betdlti rendeltetését. Ezért alapvetd

B Cerinte de baza

mokrim uvjetima. Stoga je potrebno osigurati da obuca ispunjava svoju namjensku
funkciju raspriivanja opterecenja i pruza zastitu tijekom cijelog razdoblja koristenja.
Korisniku se savjetuje da, ako je potrebno, uspostavi i provodi mjeren-
ja elektricnog otpora u redovitim i Cestim intervalima na mjestu uporabe.

Obuca klase | moze apsorbirati viagu ako se nosi dulje vrijeme i moze postati vodljiva u
vlaznim i mokrim uvjetima.

Ako se obuca koristi u uvjetima u kojima je materijal potplata kontaminiran, preporua
se da korisnik uvijek provjeri elektricna svojstva obuce prije ulaska u opasno podrugje.
Preporuca se da na mjestima gdje se koristi antistaticka obuca otpor tla ne smije
eliminirati zastitu koju pruza obuca.

Prilikom nosenja cipela ne preporuca se umetanje izolacijskih elemenata izmedu
uloka i stopala korisnika. Ako se izmedu unutarnje strane potplata i stopala nalazi
ulozak, preporucuje se provjeriti elektricna svojstva sustava cipela/ulozak.

Ispitivanja se provode na cipelama s podstavom unutar njih. Obucu treba koristiti s
originalnom postavom. MoZe se zamijeniti samo usporedivom podstavom koju je
isporucio izvorni proizvodac obuce.

IT v/ / |

Le calzature soddisfano i requisiti essenziali del Regolamento (UE) 2016/425 del Parla-
mento europeo e del Consiglio del 09 marzo 2016 sui dispositivi di protezione individu-
ale e irequisiti della norma EN IS0 20345:2011.

Organismo notificato coinvolto nella valutazione della conformita: (CE): INESCOP Centro

S1 Zona de cdlci inchisa
Absorbtie de energie in zona calciului
Proprietati antistatice

de Innovacion y Tecnologia, Poligono Industrial Campo Alto. ¢/ Alemania, 102 - Aptdo.
Correos 253 — 03600 Elda, Alicante (Espaia). Numero dell'organismo notificato: 0160.

Rezistenta la motorina

annak biztositasara torekedni, hogy a labbelik teljes élettartamuk alatt betdltsék a
tervezett funkcidjukat, azaz levezessék a terhelést és védelmet nydjtsanak.

Sziikség esetén a felhasznaldnak ajanlott a &s gyakori idokozon-
ként elektromos ellendllasméréseket végezni.

Azl. osztalyti Iabbelik hosszd ideig tarto viselés esetén nedvességet szivhatnak maguk-
ba, és nedves és nedves koriilmények kozott vezetdképessé valhatnak.

Ha a labbelit olyan kériilmények kozott haszndljék, ahol a talp anyaga szennyezddik,
ajanlott, hogy a felk mindig ellendrizze a labbeli elek lajdonsdgai
miel6tt belép a veszélyes teriiletre.

S2 @stsi
Permeabilitatea si absorbtia apei
S3 @s2si

Rezistenta la perforare dupa tip

Talpa sculptata

S4 Zona de cdlci inchisa

Absorbtie de energie in zona calcaiului
Proprietati antistatice

Rezistenta la motorina

S5 aS4si

Rezistenta la perforare dupa tip

Talpd sculptatd

Ajanlott, hogy azokon a terii ahol antisztatikus labbeliket t
ellendlldsa ne tudja semmissé tenni a labbeli altal nydjtott védelmet.
A labbeli viselésekor nem tandcsos szigeteld elemeket helyezni a talpbetét és a viseld
labfej kozé. Ha a talp és a labfej belseje kozé betétet helyeznek, célszerii ellendrizni a
cipd-betét rendszer elektromos tulajdonsagait.

a talaj

Ateszteket labbelin végezziik, a betéttel a helyén. A labbelit csak a helyén Iévé betét-
tel szabad hasznalni. A zoknikat csak a cipdgyartd altal biztositott hasonlé betétekre
szabad cserélni.

RO y/ /|

Produsul indeplineste cerintele esentiale ale Regulamentului (UE) 2016/425 al Parla-
mentului European si al Consiliului privind echipamentul individual de protectie, Re-
qulamentul 2016/425 introdus in legislatia britanica si modificat, precum si cerintele

S4 Zart kéregrész
Energiaelnyeld sarokrész
Antisztatikus tulajdonsagok
Ellendllds a fiitdolajjal szemben

S5 S4, plusz

Talpatszurds elleni védelem

Talp mintézott jérofeliilet

Tovabbi jeldlés labbeli specialis alkalmazasokhoz

Perforécids ellenallds 4

Elektromos tulajdonsagok®
- részlegesen vezetd labbeli C
- antisztatikus abbeli A

Ellendllas az ellenséges kornyezetekkel szemben:

- akiilsé talp hészigetelése HI
- akiilsé talp hidegszigetelése a
Aziilés régidjanak energiaelnyelése E
Vizéllésdg WR
Alébkozépcsont védelme M
Boka védelem AN

dardului EN 150 20345:2011.

Organismul notificat implicat in evaluarea conformitatii (CE): INESCOP Centro de Inno-
vacién y Tecnologia, Poligono Industrial Campo Alto. ¢/ Alemania, 102 - Aptdo. Correos
253 - 03600 Elda, Alicante (Espafia). Numarul organismului notificat: 0160.

Declaratia de conformitate disponibila pe www.stalco.pl

Incaltamintea de sigurantd este conceputd pentru a minimiza riscul de deterio-
rare a corpului care poate aparea in timpul purtarii acesteia. Incaltamintea de
sigurantd este echipatd cu varfuri, concepute pentru a oferi protectie impotriva
impactului atunci cand este testatd cu o energie de cel putin 200 J si impotriva
compresiei atunci cand este testata cu o sarcina de compresiune de cel putin 15 kN.
Incaltamintea trebuie sa fie potrivité cu protectia necesaré si cu mediul in care este
purtata. Nivelul de protectie oferit de incaltdminte poate fi identificat prin simbolurile
plasate pe eticheta din interiorul incaltdmintei. Exemple de simboluri de etichetare
explicate in tabelele de mai jos, insé amintiti-va intotdeauna c niciun EIP nu poate
oferi o protectie completd si trebuie luate intotdeauna precautie atunci cand desfasurati
activitati care implica riscuri.

Utilizare

Pantofii trebuie sa fie purtati coresp imbracati corespunzator, sireti sau
prinsi. Purtati doar pantofi de mérime adecvatd. Incltimintea prea slabit sau
prea stransa va restrictiona miscarea i nu va oferi nivelul optim de protectie.
Inainte de fiecare utilizare, verificati starea tehnica a pantofilor. Nu folositi in-

Marcare suplimentara la incéltaminte

Dichiarazione di conformita di suwww.stalco.pl

Calzature di sicurezza sono progettate per ridurre al minimo il rischio di lesioni che pos-
sono verificarsi indossandole. Le calzature di sicurezza devono essere dotate di puntali
progettati per fornire protezione contro I'impatto se testati con un'energia di almeno
200 e contro la compressione se testati con un carico di compressione di almeno 15kN.
Adattare le calzature alla protezione richiesta e all'ambiente in cui vengono indossate.
II livello di protezione forito dalla calzatura ¢ identificabile grazie ai simboli presenti
sull'etichetta all'interno della calzatura. Esempi di simboli sulla segnaletica spiegati
nelle tabelle sequenti. Tuttavia, & necessario ricordare sempre che nessun DPI puo for-
nire una protezione completa e che & necessario prestare sempre attenzione quando si
svolgono attivita che comportano rischi.

Utilizzo
Le calzature devono essere indossate in modo appropriato, allacciate o fissate
cor Controllare le condizioni delle calzature prima di ogni utilizzo. Non

utilizzare calzature danneggiate (ad es. cuciture danneggiate, crepe, abrasioni, strappi,
suole usurate o danneggiate). Le calzature danneggiate non garantiscono il livello di
protezione specificato. L'uso e la ione corretti prevengono ['usura p

delle calzature. La durata effettiva dipende dal tipo di calzatura, dalle condizioni d'uso
e dalla manutenzione, che possono avere un effetto sull'usura o sulla distruzione della

¢ usura o sulla distruzione della calzatura.

Rezistenta la perforare P
Proprietati electrice®

- incaltaminte partial conductiva C

- incaltaminte antistatica A

- Incéltaminte izolatoare electric vezi EN 50321
Rezistenta la conditii de mediu nefavorabile:

-izolarea de la caldura a fundului HI

- izolarea fundului de frig a
Absorbtie de energie in zona calcaiului E
Rezistentala apa WR
Protectie metatarsiand M
Protectie glezna AN
Rezistent la taiere R
Permeabilitatea apei si absorbtia apei WRU
Rezistentala contactul cu substratul fierbinte HRO
Rezistenta la motorina FO
Rezistenta la alunecare

- pe suport de placi ceramice acoperit cu NaLS SRA
- pe un substrat de otel acoperit cu glicerol SRB
- pe suport de faianta ceramica acoperit cu NaLS si pe suport de otel acoperit SRC
cu glicerol

Le calzature non devono essere modificate perché potrebbero perdere le loro proprieta
protettive.

Stoccaggio e trasporto

Conservare le calzature a temperatura ambiente in ambienti chiusi, asciutti e ventilati,
al riparo dai raggi UV e dall'umidita. Se le calzature sono umide o bagnate, devono
essere asciugate in modo naturale, lontano da fonti di calore dirette. Trasportare le
calzature nella loro confezione originale. Durante il trasporto, proteggere I'imballaggio
ele calzature da eventuali danni.

Invecchiamento
L'invecchiamento del prodotto puo influenzarne le proprieta. La durata di conserva-
Zione & stimata in 2 anni se conservato in condizioni adeguate (temperatura, umidita,

Informatii privind incaltamintea antistatica

Preporuca se koristiti antistaticku obucu kada je potrebno smanjiti mogucnost elektro-
statickog naboja praznjenjem elektrostatickog naboja kako bi se iskljucio rizik od pal-
jenja od iskre, npr. zapaljivih tvari i para, te kada postoji opasnost od elektricnog udara
elektri¢nim uredajima ili komponentama pod naponom. Medutim, treba napomenuti
da antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer samo stva-
ra elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od strujnog udara nije potpuno eli-
miniran, potrebne su daljnje mjere za izbjegavanje rizika. Preporuca se da takve mjere i
dolje navedeni testovi budu dio programa za sprjecavanje nezgoda na radnom mjestu.
Preporuca se da elektricni otpor proizvoda, prema iskustvu kako bi se osigurao Zel-
jeni antistaticki ucinak, bude manji od 1000 MQ tijekom cijelog razdoblja uporabe.
Za novi proizvod, donja granica elektricnog otpora postavljena je na 100 kQ kako
bi se pruzila ogranicena zastita od opasnog elektricnog udara ili paljenja u slucaju
ostecenja elektricne opreme koja radi na naponima do 250 V. Medutim, korisnici
bi trebali biti svjesni da pod u odredenim uvjetima obuca mozda nece pruziti do-
voljnu zastitu i uvijek treba poduzeti dodatne mjere opreza za zastitu korisnika.
Elektricni otpor ove obuce moze se znacajno promijeniti zbog savijanja, oneciscen-
ja ili izlaganja vlazi. Obuca nije ispunjava svoju predvidenu funkciju kada se nosi u

Manutenzione

Le calzature devono essere pulite con una spazzola morbida. E possibile utilizzare
detergenti delicati dedicati ai materiali per calzature (privi di solventi organici e
sostanze caustiche). Lasciare asciugare le calzature umide in un ambiente asciutto e
ben ventilato, lontano da fonti di calore. Calzature con tomaia - applicare un lucido
per scarpe di colore compatibile con la tomaia o trasparente. Le calzature in nubuck
0in tessuto possono essere ulteriormente protette con impregnanti appositamente
studiati. Non lavare

Categorie di calzature di sicurezza
SB Requisiti di base
S1 Zona del tallone chiusa
Assorbimento di energia nella zona del tallone
Proprieta antistatichee
Resistenza al gasolio
S2 ass0 ST, oltre
Permeabilita e assorbimento dell'acqua

EE v/ / |

Libisemiskindlus
- NaLS-iga kaetud keraamiliste plaatide aluspinnale SRA
- kaetud terasalusel SRB

Toode vastab Euroopa Parlamendi ja ndukogu maéruse (EL) 2016/425 isikukaitseva
hendite ning EN 150 20345:2011 standardi nouetele.

Vastavushindamisega (CE) kaasatud teavitatud asutus: INESCOP Centro de Innovacién
y Tecnologia, Poligono Industrial Campo Alto. C/ Alemania, 102 - Aptdo. Correos 253 —
03600 Elda, Alicante (Espaiia). Teavitatud asutuse number: 0160.

on saadaval aadressil www.stalco.pl

Turvajalatsid on loodud minimeerima nende kandmise ajal tekkida vdivate kehavi-
gastuste ohtu. Turvajalatsid on varustatud varbakaitsmetega, mis on loodud kaitseks
lookide eest, kui katsetatakse vihemalt 200 J energiaga, ja kokkusurumise eest, kui
katsetatakse survekoormusega vahemalt 15 kN.

Jalatsid peaksid vastama noutavale kaitsele ja kandmiskeskkonnale. Jalatsi

kai saab tuvastada jalatsi sees olevale etiketile paigutatud simbolite jargi.

niteid on 1 allol tabelites, kuid pidage alati
meeles, et iikski isikukaitsevahend ei suuda pakkuda téielikku kaitset ja riskidega
seotud toimingute tegemisel tuleb alati olla ettevaatlik.

Kingad peavad olema korralikult seljas, korralikult jalga pandud, nddritud voi
innif Kandke ainult sobiva suurusega kingi. Liiga lahtised vdi liiga kitsad jalatsid

piiravad likumist ega paku optimaalset kaitsetaset. Enne iga kasutuskorda kontrolli
jalatsite tehnilist seisukorda. Arge kasutage kahjustatud jalatseid (nt kahjustatud
0Omblused, praod, marrastused, rebendid, kulunud vdi kahjustatud tald). Kahjustatud
jalatsid ei taga maaratud kaitsetaset. Nouetekohane kasutamine ja hooldus hoiab &ra
jalatsite kulumise. Tegelik k soltub jalatsite tiiiibist, kasutus- ja
hooldustingimustest, mis vdib méjutada jalatsite kulumist.

Jalatseid ei tohi muuta, kuna need voivad kaotada oma kaitseomadused.

Lad ine ja transport

Hoida jalatseid toatemperatuuril suletud, kuivas ja ohurikkas ruumis, kaitstuna

3 ass0 52, oltre
Resistenza alla perforazione
Suola scolpita
S4 Zona del tallone chiusa
Assorbimento di energia nella zona del tallone
Proprieta antistatichee
Resistenza al gasolio
S5 550 4, oltre
Resistenza alla perforazione
Suola scolpita
Contrassegno aggiuntivo delle calzature
Resistenza alla perforazione P
Proprieta elettriche®
- calzature parzialmente conduttive C
- calzature antistatiche A
- calzature elettricamente isolanti vedere EN 50321
Resistenza a condizioni ambientali sfavorevoli:
-isolamento termico del complesso di suole HI
-isolamento dal freddo del complesso di suole a
Assorbimento di energia nella zona del tallone E
Resistenza all'acqua WR K
Protezione metatarsale M
Protezione della caviglia AN
Resistenza al taglio R
Penetrazione e assorbimento dell'acqua WRU
Resistenza al contatto con supporto caldo HRO
Resistenza al gasolio FO
Resistenza allo scivolamento
- su base di piastrelle ceramiche ricoperte di glicerina SRA
- su base di acciaio rivestito di glicerolo SRB.
- su base di piastrelle ceramiche ricoperte di licerina e su base di acciaio SRC
rivestito di glicerolo
i sulle cal. istatich

Si consiglia di utilizare calzature antistatiche quando & necessario ridurre la possibi-
lita di carica elettrostatica scaricando le cariche elettrostatiche in modo da escludere
il rischio di accensione per scintilla, ad esempio di sostanze e vapori infiammabili, e
quando il rischio di scossa elettrica causato da dispositivi elettrici o componenti sot-
to tensione. Tuttavia, va notato che le calzature antistatiche non possono fornire una
protezione sufficiente contro le scosse elettriche, poiché introducono solo resistenza

UV-kiirte ja niiskuse eest. Kui kingad muutuvad niiskeks voi mérjaks, kuivatage need
loomulikult, eemal otsestest soojusallikatest. Transpordijalatsid originaalpakendis.
Transpordi ajal kaitske pakendit ja jalanousid kahjustuste eest.

Elu
Toote vananemine voib mojutada selle omadusi. Séilivusaeg on hinnanguliselt
2 aastat, kui seda hoitakse sobivates tingimustes (temperatuur, niiskus, saaste,

elettrica tra il piede e il suolo. Se il rischio di scossa elettrica non & stato I
eliminato, sono necessarie ulteriori misure per evitare il rischio. Si raccomanda che tali
misure e le prove di sequito elencate facciano parte del programma di prevenzione degli
infortuni sul lavoro.
Si raccomanda che la resistenza elettrica del prodotto, secondo I'esperienza per garan-
tire I'effetto antistatico desiderato, sia inferiore a 1.000 MQ durante I'intero periodo di
utilizzo. Per un prodotto nuovo, il limite inferiore della resistenza elettrica é fissatoa 100
kQ per fornire una protezione limitata contro scosse elettriche pericolose 0 accensione
in caso di danni alle apparecchiature elettriche funzionanti con tensioni fino a 250 V.
Tuttavia, gli utenti devono essere consapevoli che in in alcune condizioni le calzature
bbero non fornire una protezione sufficiente e sempre essere prese
precauzioni aggiuntive per proteggere |'utente.
La resistenza elettrica di queste calzature puo cambiare in modo significativo a causa di
flessione, contaminazione o esposizione all'umidita. Le calzature no
soddisfa la sua funzione prevista se indossato in condizioni di bagnato. £ quindi ne-
cessario garantire che le calzature svolgano la funzione prevista di dissipare i carichi e
forniscano protezione durante |'intero periodo di utilizzo.
Si consiglia all'utente, se necessario, di stabilire ed eseguire misurazioni della resistenza
elettrica a intervalli regolari e frequenti nel punto di utilizzo.
Le calzature di Classe | possono assorbire umidita se indossate per lunghi periodi di
tempo e possono diventare conduttive in condizioni umide e bagnate.
Se le calzature vengono utilizzate in condizioni in cui il materiale della suola viene
contaminato, si consiglia all'utente di verificare sempre le proprieta elettriche delle
calzature prima di entrare in un‘area pericolosa.
Si raccomanda che nei luoghi in cui vengono utilizzate calzature antistatiche, la re-
sistenza del terreno non sia in grado di eliminare la protezione fornita dalle calzature.
Quando siindossano le scarpe & sconsigliato inserire elementiisolanti tra il plantare ed il
piede dell'utilizatore. Se viene inserito un plantare tra l'interno della suola e il piede, si
consiglia di verificare le proprieta elettriche del sistema scarpa/plantare.

I test vengono eseguiti su scarpe con fodera interna. Le calzature devono essere utilizza-
te con la fodera originale. Puo essere sostituito solo con una fodera comparabile fornita
dal produttore originale delle calzature.

Hooldamine

Kingad tuleb puhastada pehme harjaga. Voite kasutada pehmeid puhastusvahendeid,
mis on mdeldud jalatsite valmi jalidele (ei sisalda ilisi lahusteid
ega soovitavaid aineid). Jatke niisked jalatsid kuivama kuiva ja ohurikkasse ruumi,
eemal soojusallikatest. Nahast jalatsid — kandke pealse vérvi voi vérvitu kinga-
kreemiga. Nubukist vai riidest jalatseid saab téiendavalt kaitsta selleks ette néhtud
immutusvahenditega. Mitte pesta.

Turvajalatsite kategooriad
B Pohinduded

S1 Suletud kannapiirkond

Energia neeldumine kanna piirkonnas
Antistaatilised omadused
Vastupidavus diislikiitusele

S2 nagus1,ja
Vee labilaskvus ja imendumine
S3 nagu S2, ja

Torkekindlus tiiiibi jargi
Skulptuurne tald

S4 Suletud kannapiirkond

Energia neeldumine kanna piirkonnas

Antistaatilised omadused

Vastupidavus diislikiitusele

S5 nagu S4, ja

Torkekindlus tiiiibi jargi
kul tald

Jalatsite lisamérgistus

Torkekindlus 3
Elektrilised omadused®
- osaliselt juhtivad jalatsid C
- antistaatilised jalatsid A
- elektrit isoleerivad jalatsid VEEN 50321
-pohja soojusisolatsioon HI
-pohja isolatsioon kiilma eest a
Energia neeldumine kanna piirkonnas E
Vee vastupidavus WR
Metatarsaalide kaitse M
Hiippeliigese kaitse AN
Loikekindel ®R
Ve Iabilaskvus ja veeimavus WRU
i kuuma i HRO
(Vastupidavus dislikiitusele fo

plaatide aluspinnale ja glii iga kaetud SRC

Teave antistaatiliste jalatsite kohta

Soovitatav on kasutada antistaatilisi jalatseid, kui on vaja vdhendada elektrostaatilise
laadimise voimalust elektrostaatilisi laenguid tiihjendades, et vélistada sademetest (nt
tuleohtlikest ainetest ja aurudest) tulenev siittimisoht ja kui on pohjustatud elektriloo-
gi oht. elektriseadmete vi pinge all olevate komponentide poolt. Samas tuleb téhele
panna, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda piisavat kaitset elektriloagi eest,
kuna tekitavad jala ja maa vahele vaid elektritakistuse. Kui elektrildgi ohtu ei ole téie-
likult kdrvaldatud, on ohu vltimiseks vaja taiendavaid meetmeid. Sellised meetmed
jaallpool loetletud testid on soovitatav lisada toonnetuste ennetamise programmi.
Soovitatava antistaatilise efekti tagamiseks on toote elektritakistus kogemuste
kohaselt kogu kasutusaja jooksul véiksem kui 1000 MQ. Uue toote puhul on
elektritakistuse alumiseks piiriks seatud 100 k@, et pakkuda piiratud kaitset ohtliku
elektriloogi voi siittimise eest kuni 250V pingel tootavate elektriseadmete kahjustuste
korral. Kasutajad peaksid aga arvestama, et alla teatud tingimustel ei pruugi jalatsid
pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja kaitsmiseks tuleb alati votta téiendavaid
ettevaatusabindusid.

Nende jalatsite itakistus voib paindumi ise voi niisk

tottu oluliselt muutuda. Jalatsid ei ole

tdidab mérgades oludes kandes ettenahtud funktsiooni. Seetdttu on vaja tagada, et
jalatsid tidaksid oma ettendhtud iilesannet koormuse hajutamiseks ja kaitseksid
kogu kasutusaja jooksul.

Vajadusel kse kasutajal elektritak modtmisi k draste ja sagedaste
ajavahemike jarel kasutuskohas labi viia.

I klassi jalatsid véivad pikaajalisel kandmisel niiskust imada ning niisketes ja mérgades
tingimustes muutuda juhtivaks.

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus talla materjal saastub, on kasutajal soovita-
tav alati enne ohtlikku piirkonda sisenemist kontrollida jalatsite elektrilisi omadusi.
Soovitatav on, et kohtades, kus kasutatakse antistaatilisi jalatseid, ei tohiks maapinna
takistus olla voimeline kaotama jalandude pakutavat kaitset.

Kingade kandmisel ei ole soovi sisestada i sisetalla ja ka-
sutaja jala vahele. Kui talla sisekiilje ja jala vahele on asetatud sisetald, on soovitatav
kontrollida jalatsi/sisetalla siisteemi elektrilisi omadusi.

Katsed tehakse jalandudega, mille sees on vooder. Jalatseid tuleks kasutada
originaalvoodriga. Seda vdib asendada ainult vorreldava voodriga, mille tarnib
jalatsite algne tootja.
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